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TRIKOJE IR KETURKOJE LAZDELE Y m#
TRISKAJU UN CETRKAJU SPIEKIS /] /]
KOLMEHARULINE KEPP JA NELIAHARULINE KEPP il
TRIPOD AND QUAD CANE :
TPOCTb 3-X 1 4-X ONOPHAA
TRINOZNA IN STIRINOZNA PALICA
HUL S TROJNOZKOU A ETYRNOZKOU

Naudojimo ir priezitros instrukcija
LietoSanas un kopsSanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual

PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
Priro¢nik za uporabnike
Uzivatelska prirucka

[ 1

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitiros instrukcijq!
A Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!
Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexae YyeM MCNob30BaTb BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKUMIO!
Upostevajte navodila za uporabo! Pred uporabo natanc¢no preberite ta navodila in jih shranite za bodoco referenco!
Postupujte podle ndvodu k pouziti! Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte tento ndvod a uschovejte
si jej pro pozdéjsi potrebu!
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NPEAUCIIOBUE / UVOD / PREDMLUVA

Gerbiamas Kliente, nuoSirdziai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, prie$ palikdama gamyklg patikrinama, todél Jus pasiekia
tik kokybiSkas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rdpnicu, tiek parbaudits, tapéc JUs sasniedz
tikai kvalitativs izstradajums.

E Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima tookindluse.

Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish you much success and
we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

Bnarosapum Bac 3a foBepue, KoTopoe Bbl okasanu Ham, npuobpeTs npoaykT Kid-Man. Kaxzablii IpoAyKT TeCTUPYETCS MPOU3BOAUTENEM U MOKUAAET
3aB0OJ B HaW/yyLleM COCTOSIHUM.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ga izkazujete podjetju Kid-Man. Vsak posamezen izdelek je tovarniSko preizkuden in od nas prihaja v
brezhibnem stanju. Zelimo vam veliko uspeha in upamo, da bodo izdelki Kid-Man pozitivno vplivali na vase vsakodnevno Zivljenje.

Dékujeme Vam za duveru kterou prokaZUJete znacce Kid-Man. Kazdy produkt prochazi v tovarné vystupm kontrolou a opustil nds v dokonalém stavu.
Pfejeme Vam mnoho Uspéchll a doufdme, Ze vyrobek Kid-Man bude mit pozitivni dopad na Vas kaZdodenni Zivot.

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMMHEHME / INDIKACIJE / INDIKACE

Lazdelé skirta Zzmonéms turintiems judéjimo problemy. 01-7782C ir 01-2620 lazdelés yra reguliuojamo aukscio. Norédami pakeisti lazdelés aukstj,
paspauskite mygtuka esantj lazdelés Sone. To pacio mygtuko pagalba, yra kei¢iama lazdelés rankenos padétis, todél lazdele galima laikyti tiek desinéje,
tiek kairéje rankoje.

LV Spiekis paredzéts cilvékiem ar kustibu problémam. 01-7782C un 01-2620 spieki ir reguléjama garuma. Lai mainitu spieka garumu, piespiediet pogu,
kas atrodas spieka sanos. Ar tas pasas pogas palidzibu ir mainama spieka roktura pozicija, tadé| spieki iesp&jams turét gan labaja, gan kreisaja roka.

Jalutuskepp on mdeldud inimestele, kellel on probleeme liikumisega. Keppide 01-7782C ja 01-2620 k&rgus on reguleeritav. Selleks, et muuta kepi
kdrgust, tuleb vajutada alla kepi keskel asuv nupp. Sama nupu abil on v8imalik muutak a kédepideme asendit. Tanu sellele on keppi véimalik kasutada
molema kdega.

A walking stick is made for people who have mobility problems. The height of 01-7782C and 01-2620 stick is adjustable. In order to change the
height of the walking stick, press a button in the middle of the stick. The same button helps to change the position of the handle. In this way the cane is
suitable for both handles.

TpocTb nMpeaHasHayeHa Ana N0Aer, UMeLWMX HapyleHus (YHKUMA onopHo-ABuraTtenbHoro annaparta. Tpoctn 01-7782C n 01-2620 wumetoT
perynnpyemyto BbICOTY. YT06bl U3MEHUTL BbICOTY TPOCTU, HAXMUTE KHOMKY, PacrnonoXeHHYo Ha 60Ky TpocTh. C MOMOLLbIO TOM e KHOMKM MOXHO U3MEHUTb
NOJIOXXEHWE PYKOSATKU TPOCTU, MO3ITOMY TPOCTb MOXHO ZilepXaTb Kak B NpaBoi, Tak U B IEBOW pyKe.

SL Sprehajalna palica je ustvarjena za ljudi s tezavami pri gibanju. Visina palice 01-7782C in 01-2620 je prilagodljiva. Da bi spremenili viSino sprehajalne
alice, pritisnite na gumb na sredini palice. Z istim gumbom lahko spremenite polozaj palice. Tako bo palica ustrezno nastavljena na obeh rocajih

Chodecka hdl je d&lana pro lidi majici problémy s pohyblivosti. Vyska holi typl 01-7782C a 01 2620 je nastavitelna. Chcete-li vysku chodecké hole
zménit, stisknéte tladitko uprostied hole. Toté? tladitko slouzi ke zméné polohy rukojeti. Tak je hil vhodna pro obé rukojeti.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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%° Kio-Man

BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS P];EZiMES / ULD INFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OBLLASl UHOOPMALINS
/ SPLOSNE OPOMBE / OBECNE POZNAMKY

1. Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus /
Name of products HaummeHoBaHue / Ime izdelka /
Nazev produktd

2. Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model /

Model

3. Maksimali apkrova / Maksimala slodze /
Maksimaalne kandevéime Maximum load /
MakcumanbHass Harpy3ka / Najvedja dovoljena
obremenitev / Maximalni zatéz

4. Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer /
MpoussoanTens / Proizvajalec / Vyrobce

5. Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo /
Contact details / KoHTakTHasa nHdopmaums / Podatki
za stik / Kontaktni udaje

6. Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber
/ Serial number / CepuiiHbii HoMep / Stevilka serije /
Vyrobni &islo

aN XXXXXXXXXX

LT XXXXXXXXXX

E [REF] XX-XXX-X 0
‘ ART. NAME XXXXX

~ BN|UDI| (XX)XXXXXXXXXXXXXX(XX)XXXXXX(XX)XXXX

© mmm
! ] 20XX 7 XX

L/

g

LV XXXXXXXXXX
RO XXXXXXXXXX

XXXXXXX

Elj;_li_l
e

UAB Kasko Group | Kid-Man®
AVivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com
III I II III II I"" I I"III" Made in | Pagaminta | RaZots | Facutin - XX
XXXXXXX A
HELLIL N i MAX [E& c €
XXXXXXX " XXXXXXX m-"3 BiXXkg)

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.



L X 27€T. &
‘ Kla Man A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT /

COCTABJISIIOLUME / DELI IZDELKA / SOUCASTI PRODUKTU

—

01-7782C 01-2620

:

7%

1. Rankena - Rokturis - Kaepide - Handle - Pyuka - 1. Rankena - Rokturis - Kdepide - Handle - Py4ka -
Rocaj - Rukojet Rocaj - Rukojet
2. Lazdelé - Spiekis - Jalutuskepp - Walking stick - 2. Lazdelé - Spiekis —Jalutuskegp —OWaIking stick - TpocTb
TpocTb - Sprehajalna palica - Chodecka hal - Sprehajalna palica - Chodecka hul
3. Antgalis - Uzgalis - Otsik- Tip - Hacaaka - Vrh - Rada 3. Antgalis - Uzgalis - Otsik- Tip - Hacaaka - Vrh - Rada

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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KAIP TINKAMAI PASIRINKTI LAZDELES AUKSTI? / KA PAREIZI UZSTADIT SPIEKA AUGSTUMU? / JALUTUSKEPI

KORGUSE REGULEERIMINE? / HOW TO SET YOUR CANE IN PROPER HEIGHT? / KAK YCTAHOBUTb PABO4YIO

BbICOTY TPOCTU? / KAKO NASTAVITE USTREZNO VISINO VASE PALICE? / JAK NASTAVIT SPRAVNOU VYSKU HOLE?

y

Pav. Nr. 1/ Att. Nr, 1 / Pilt nr 1 / Pic. No 1
Puc. Ho. 1 / Slika St 1 / Obr. ¢. 1

P

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic. No 2
/ Puc. Ho. 2 / Slika St 2 / Obr. ¢. 2

Norédami tinkamai pasirinkti lazdelés aukstj, rankg, kurioje bus lazdelé, laikykite iStiese prie
savo Sono. Lazdele statykite greta Sono - lazdelés rankena turi bti ties jlsy rankos riesu.
Lazdelés ilgis keiciamas mygtuko, esancio virsutinéje lazdelés dalyje, pagalba. Démesio!

PrieS naudodami lazdele jsitikinkite, kad lazdelés aukstis nustatytas tinkamoje padétyje

ir tvirtai fiksuotas. Laikykite lazdele taip, kad atlenktas rodomasis pirstas eity palei lazdelés ilgj.
Taip apkrova, tenkanti lazdelei, pasiskirstyty tolygiai.

Spieka augstums regulé&jas ar pogas palidzibu, kura atrodas spieka augséja dala. Nospiediet
pogu, uzstadiet jums nepiecieSamo augstumu un nofiks&jiet pogu lidz klikskim. Parbaudiet,

lai poga butu stingri nofikséta.

Turiet spieki ta, lai radamais pirksts raditu uz leju. Elkoni turiet nedaudz saliektu.

Korgust reguleeritakse nupu abil, mis kepi llemises osas. Vajutage nupule, seatke vajalik
korgus ja fikseerige nupp kuni “klick”. Kontrollige, et nupp oleks tihedalt fikseeritud.
Hoidke keppi nii, et nimetissdrm oleks suunatud pikki keppi. Kiitinarnukk peab olema natuke
koverdatud.

Eﬂ To adjust the length of the stick, put the pin situated in the top of cane and slide the top
section up or down setting the comfortable height, then pop the pin back in appropriate hole.
Hold your stick with your index finger point down the length of stick for optimum

weight distribution.

m BbicOTa TPOCTW perynmpyeTcst Npy MOMOLLM KHOMKKW, KOTOpasi HAXOAWUTCS B BEPXHEW YacTu
TPOCTU. HaxMUTe KHOMKY, YCTAHOBUTE HYXHYO BbICOTY U 3aUKCUPYIUTE KHOMKY [0 LWenyka.
MpoBepbTe, UTO6LI KHOMKa 6bl1a Tyro 3adUKCUpoBaHa.

[epxuTe TpoCTb Tak, YTo6bl yKasaTenbHbIi nanew 6bin HanpasieH BAOb TPOCTH.

JIoKOTb A0MKEH BbITb YyTb COTHYT.

Za prilagoditev dolzine palice izvlecite zati¢ na vrhu, zgornji del povlecite navzgor ali potisnite
navzdol, da nastavite udobno visino, nato pa zati¢ ponovno vrnite na njegovo mesto v ustrezni
odprtini. Za najboljSo razporeditev teze drzite palico s kazalcem navzdol.

Chcete-li upravit vysku hole, viozte kolik nachazejici se na vrcholu hole a posunite horni ¢ast
nahoru nebo dol tak, abyste docilili spradvné vysky. Pak kolik zacvaknéte zpét do spravného otvoru.
Abyste dosahli optimalniho rozlozeni hmotnosti, drzte svou chodeckou hiil tak, aby $pi¢ka Vaseho
ukazovéku smérovala dold podél hole.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 5
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EJIMAS / STAIGASANA / KONDIMINE / WALKING / XOAbBA / HOJA / CHUOZE

Lazdele patartina laikyti priesingoje rankoje silpnesnei ar suzeistai kojai (pavyzdziui, jei silpnesné ar pakenkta koja yra
kairé, lazdelé laikytina desinéje rankoje ir atvirksciai). TacCiau jei lazdelé naudojama kaip papildomas stabilumo garantas,
lazdele galima laikyti bet kurioje rankoje. Abiem atvejais, einant lazdelé laikoma greta Sono. Einant, visada remkités dviem
taskais | zeme (pvz. viena koja ir lazdele).

Vienai no kajam vienmeér jabut stingri novietotai uz zemes, bet spieki jatur sev érta stavokli, blakus slimajai kajai.

Eg Hoides keppi parema voi vasaku kdega liikuge aeglaselt. Alati peab (ks jalg olema kindlalt maas, aga tugi kepil peab olema
mugava asendis, haige jala lahedal

EI] It is recomended to hold the stick in the opposite hand of injured leg. However, if cane is used only as walkind aid, you may
hold it the hand more comfortable for you. Always make sure two points are kepto n the ground to ensure safety.

EI!] [epxa npaBoi WM NeBOW pyKoW TPOCTb MeASIEHHO nepeaBuranTecb. Bcerga oaHa Hora [osxXHa TBepAO CTOSITb Ha
NMOBEPXHOCTU AOPOrK, a ornopa Ha TPOCTb A0/HKHA O6biTb B KOM(POPTHOM MOJIOXKEHUWN, PSIAOM C 60IbHON HOrOW.

Priporo¢amo, da palico drZite v roki, ki je nasprotna od poskodovane noge. Toda, Ce je palica namenjena le kot pripomocek
za hojo, jo lahko drzite v roki, ki je za vas udobnejSa. Za zagotavljanje varnosti morata vedno biti obe tocki na tleh.

[ 16 vam doporudujeme drzet v ruce na opaéné stran&, nez na které mate zran&nou nohu. PouZivate-li vdak hdl jen jako

o V. o _. O v . v ’ z r . sav. v v s Vo v
pomucku pri chuzi, muzete ji drzet v ruce, ktera Vam lépe vyhovuje. Aby byla zajisténa bezpecnost, stale méjte alespon
dva body ve styku se zemi.

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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LIPIMAS LAIPTAIS / KI\PéANA\AUgéI:\ PA KAPNEM / TOUS ASTMETEL / USING STAIRS / MOABEM NO CTYNEHbKAM
/ HOJA PO STOPNICAH / POUZIVANI SCHODU

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025t “Kasko Group” Ltd. 7
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXO/Z1 / OSKRBA IN VZDRZEVANJE / PECE A UDRZBA

Lazdele galima valyti muilinu Siltu vandeniu. Periodiskai tikrinkite, ar nesusidévéjes guminis antgalis. Jei antgalis susidévéjes, jj
pakeiskite nauju.

Laiku pa laikam kontrol&jiet gumijas uzgali un nepiecieSamibas gadijuma veiciet ta nomainu.

E Aeg-ajalt kontrollige kepi kummiotsa ja vajadusel vahetage &ra.

EIl Please wipe your cane periodically with soupy warm water. Check rubber tip regularly, replace if neccesary.
m MNMeproanyeckn KOHTPOIMPYNTE PE3NHOBbI HaKOHEYHWK TPOCTU U NMPU HEOBXOAMMOCTU MEHsSIATe Ha HOBbIN.
Redno brisite vaso palico z mla¢no vodo. Redno preverjajte gumijasto konico, ter jo po potrebi zamenjajte.

Svou hil pravidelné otirejte teplou vodou se saponatem. Pravidelné& kontrolujte gumovou $pi¢ku a v ptipadé potieby ji vymérite.

ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMACHbBIE YACTW / NADOMESTNI DELI /NAHRADNI DiLY

Tik gamintojo originalios dalys gali bdti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke nurodyta tipa
ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz Zalg, patirtg naudojant
ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté noradito
ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu
par zaud&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate mudjalt voi otse tootjalt. Hankimisel markige tlip ja seeria number. Miija ja
valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v6i remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

EIl Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact manufacturer directly.
Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original spare parts are used and (or) repair was
done in unauthorized facility.

[lns peMoHTa UCMOoSb3yiTe TOMbKO OpUrMHasbHbIE 3anacHble YacTu, KOTOpbIE MOXETE NprobpecTy y NpoaasLa Uin HeNocpeacTBEHHO
y npoussoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CePUitHbIA HP). Mpou3BOAWTENb U MPOLABELL HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpes,
BO3HWKLLUWNIA BCIEACTBUE MCMOSIb30BAHNS HE OPUrMHASIBHBIX 3aMacHbIX YacTei UM PEMOHT HEYMOTHOMOYEHHbIMU SINLaMU.

Nadomestite samo z originalnimi nadomestnimi deli. Prodajalcu predloZite model in serijsko Stevilko, ali pa se obrnite neposredno na proizvajalca.
Niti proizvajalec, niti prodajalec nista odgovorna za skodo na izdelku ali za poskodbe uporabnika v primeru, da uporabite neoriginalne nadomestne
dele, ali izvajate popravila pri nepooblaséenem serviserju.

K vyménam je mozno pouzivat jen originalni ndhradni dily. Prodejci prosim uvedte typové Cislo a vyrobni ¢islo, nebo kontaktujte pfimo vyrobce.
Vyrobce a prodejce nenesou zodpové&dnost za 74dnd podkozeni produktu ani za zranéni uzivatele, k nimz dojde v dlsledku pouziti neoriginalnich
nahradnich dil& nebo opravy v neautorizovaném zavodé.

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNEUN®UKALUNA /

TEHNICNI PODATKI / SPECIFIKACE

Modelis h:daali(sslm aél:éaglt?:: Svoris Bendras aukstis
Modelis Max koormus Svars Kopigais augstums
Mudel Maximum safe load Kaal Tooli kérgus
Model Weight Overall height

MakcumMarnibHasi Harpyska

Moaensb Najve&ja dovoljena Bec BbicoTa cTtyna
Model Jobremenitev Teza Visina v celoti
Model Maximalni bezpeéné zatizeni Hmotnost Celkova vyska

01-7782C 100 kg 1.2 kg 76.2-101.6 cm
01-2620 100 kg 1.36 kg 76.2-101.6 cm

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / GARANCIJSKI LIST / ZARUKA

Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél
defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. [vertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar
gedimas garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés
sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB , Kasko Group". Jeigu prekeés
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. RaZotajs un izplatitajs uznemas atbildibu
tikai par defektiem, kas radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitdjs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredz&tajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsSanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas raZotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dél.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izverté preces bojajumu un informg,
vai tas ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group"™ nolemj, vai prece jaremontg, vai janomaina
ar jaunu preci. Preces saremontéSana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas,
kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

Eg Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast vdi ebakvaliteetse
materjali kasutamisest.

Tootja ja mudlja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib.
Garantiihoolduse aeg on 4 nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont on ostja kulul.

EI' We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval
of the manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product
in inproper way. Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and
customer agrees, UAB , Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by
customer. Warranty repair does not extend warranty.

EI!] MapaHTusa gencTBmMTenbHa B Te4EHUN 24 MecsiLeB C MOMEeHTa NOKYNKW. MapaHTusa 4eNCTBYeT, eCNiM BO3HUKLLAsA HEMCMNPaBHOCTb
Bbl3BaHa AedeKTOM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNSA UM NMPU NCMONb30BaHUM HEKAYECTBEHHbBIX MaTepunasnos.
MponssoauTenb U AUCTPUOBBIOTOP HE HECET HMKAKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbTaTe Ucrnosib3oBaHns U3aenus He No Ha3HaYeHUIo, He NPUAEPXKMBAasCb MHCTPYKLMM MO SKCyaTauum U TEXHUYECKOMY
obcnyxunBaHuio;

- BbI3BaHHbIE NCMOMb3ys HEOPUTWMHAsbHbIE AeTaln N PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbLIX MPON3BOAUTENIEM MECTax;

- BbI3BaHHbIE CTUXUIHBIMW 6€ACTBUAMWU MW NO HEKOMMNETEHTHOCTU U XanaTHOCTU NoJib30BaTesbs.

MapaHTUA AencTBUTENbHA TOMBKO MPW HaMWyuMM rapaHTuiiHoro TanoHa. [lpeactaButens 3A0 Kacko Ipyn oueHuBaeT
HEVUCNPaBHOCTb M YCTaHaBNMBAET AEWCTBYET N rapaHtusa. Ecnm pemMoHT rapaHTuiiHeln, 3A0 Kacko Mpyn npuHumaeTt. Cpok
rapaHTUHOro o6cnyXuBaHusa — 4 HeAenu oT NMosydYeHUs ToBapa Ha PeMOHT. EC/iv peMOHT He rapaHTuliHbIA — BCe pacxoabl 3a
pPEMOHT OonJslaynBaeT NnokynaTesb.

Izdajamo garancijo za 24 mesecev od datuma nabave. VsakrSne nepooblas¢ene spremembe, izvedene brez odobritve
proizvajalca, bodo privedle do izni¢enja odgovornosti s strani proizvajalca. To vkljuCuje preseganje obremenitve in napacno
uporabo izdelka. Garancija velja samo z docela napolnjeno garancijsko kartico. Pri podjetju UAB , Kasko Group®™ bomo v roku
4 tednov po prejetju izdelka od stranke odlocili, ali garancija pokriva navedeno tezavo. Ce garancija ne pokriva tezave, lahko
UAB ,, Kasko Group" na privolitev stranke Se vedno izdelek popravi, Ce je to mogoce. Vse stroske, klju¢no s stroski posiljanja,
krije stranka. Popravilo pod garancijo ne vkljucuje razsirjene garancije.

CZ, Poskytujeme zaruku 24 mésicd od data ndkupu. Veskeré neopravnéné Upravy provedené bez svoleni vyrobce budou mit
za nasledek zanik platnosti zaruky. Sem patfi napfiklad prekroceni maximalnich uZivatelskych zatiZzeni a pouZzivani produktu
nespravnym zplsobem. Zaruka plati jen, je-li ipIné vypInén zaruéni list. Po prevzeti reklamovaného zboZzi od zékaznika

UAB ,Kasko Group™ nejpozdé&ji do 4 tydnd rozhodne, zda Ize problém tesit cestou zaruky. Jestlize se na problém zaruka
nebude vztahovat a zakaznik s tim bude souhlasit, pak UAB ,Kasko Group" problém opravi, bude-li mozno. Veskeré naklady,
véetné& nakladd na prepravu, musi uhradit zdkaznik. Zaruéni oprava neznamenéa prodlouzeni zaruky.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUAHASl KAPTA /

GARANCIJSKA KARTICA / ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardoganas datums (ierakstit) | Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupéev WGaran;tuaeg_ d
Products name Model Date of purchase (insert) I'ap:l:'?vll.lﬁxbegr::gox
HaunmeHBaHue TOBap Mopenb AaTta npoga)u (BnucaTtb) s Fami
. Obdobje trajanja
Ime izdelka Model Datum nabave (vnesite) garancije
Nazev vyrobku Model Datum nakupu (uved'te) Zzaruéni doba
Trikojé ir keturkoje lazdelé meénesiy
Triskaju un &etrkaju spiekis [] o1-7782C manesi
Kolmeharuline kepp ja neljaharuline
kepp ] o1-2620 24 ;”Our:jths
Tripod and quad cane
TpocTb 3-x 1 4-Xx onopHas mecsaues
Trinozna in $tiri nozna palica mesec:ev
HUl s trojnozkou a Etyfnozkou mésicu

ISleido / Izdevéjs / Toodetud / Published by / U3gaTenb / Izdal / Zverejnil:
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 5 265 0000 e www.kid-man.com e info@kid-man.com
Data / Datum / Kuupaev / Date / laTta / Datum / Datum 2014-11-06

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums Viimase uuenduse
kuupdev / Date of last update / aTta nocnegHero o6bHoBneHus /
Datum zadnje posodobitve / Datum posledni aktualizace 2025-04-14

9001:2015 14001:2015
CERTIFIED CERTIFIED

The quality management system of Kasko Group,
UAB meets the standards IS0 9001 and ISO 14001
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